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Les influences du milieu canadien sur le vocabulaire du français québécois
Abstract
Sur toutes les plaques d'immatriculation dans la province canadienne de Québec, il y a la dévise «Je me
souviens.» De quoi se souviennent-ils? De toute leur histoire variée, à partir des régions de France d'où ils
venaient jusque dans le monde moderne, dominé par l'anglais dans plusieurs domaines. Lors de leur
arrivée en Amérique du Nord, ces Français durent soit emprunter, soit inventer du vocabulaire pour
discuter de tout ce qui les entourait. Parfois ils employaient un mot de patois, ailleurs un mot amérindien
ou anglais, d'autre part un néologisme en employant des morphèmes du français de la France. L'écrivain
Isidore Lebrun a très bien dit que «Tout est neuf au Canada, ... nature, climat, histoire; et ce vaste pays est
si mal connu de l'Europe; ... On trouverait dans leur entretien [de nos pionniers] le sujet d'une épopée»
(Bibaud 109). Les Canadiens français avaient affaire à un nouveau monde, littéralement, avec une
nouvelle topographie, de nouvelles expériences, de nouveaux métiers, et de nouveaux rapports avec ceux
qui résidaient déjà dans ce pays.
Suite à la rupture des relations entre le Canada et la France qui accompagnait le traité de Paris avec les
Anglais, toutes les innovations clans la langue québécoise s'envolaient dans l'évolution linguistique, qui a
eu pour résultat la reconstruction de la langue française. Les innovations qui en restent clans le parler
français au Québec nous révèlent un peu la nouveauté de la découverte de ce Nouveau Monde et
témoigne de la vitalité de la langue française dans sa capacité de s'adapter à un nouveau contexte.
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